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1. silditaja korpuss

2. snipis

3. Udens ieeja

4. aerators

5.silditaja varsts

6. baroSanas kabelis ar kontaktdakSu
7. stiprinaanas uzgrieznis

8. distances gredzens

9. displejs

10. sadalitajs

11. dusas 8itene

12. dusas klausule

13. Udens plismas virziena parslégs

RU

1. Kopnyc kpaHa BOfOHarpeBarens
2. nanus

3. naTpyGok nogauu Boab!

4. asparop

5. perynsitop kpaHa BojioHarpesarens

6. LWHYp ¢ BUnKoM

7. KpenexHas ravika

8. ynopHoe kombLo

9. aucnneit

10. nepekmnioyarens kpar/ayL

11. wnaHr Ans pywa

12. neitka

13. pyuka nepekniovatens kpar/ayw

LT

1. $ildytuvo korpusas

2. Ciaupas

3. vandens jleidimo anga

4. aeratorius

5. Sildytuvo voztuvas

6. maitinimo kabelis su kistuku
7. tvirtinimo verzlé

8. distancinis Ziedas

9. displéjus

10. skirstytuvas

11. duso zarna

12. duso galvuté

13. vandens krypties jungiklis

EN

1. water heater body

2. spout

3. water inlet

4. aerator

5. water heater valve

6. power cord with plug
7. Bxing nut

8. grade ring

9. display

10. manifold

11. shower hose

12. hand-held shower head
13. water direction switch



220 - 240 V~
50 Hz

Read the operating instruction Mains voltage and frequency
”PO‘MT_HT'?_MHCTPVKHWO HomuHanbHoe Hanpskerue 1 yactota
Perskaityti instrukcijg Jtampa ir nominalus daznis

Jalasa instrukciju Nominals spriegums un nominala frekvence
Lugege kasutusjuhendit Elektrivorgu pinge ja sagedus

3300 W G1/2

Nominal power Diameter of the water connection
HommHanbHas MolHocTb [lnametp narpybka nogaum Boab
Nominala spéja Vandens jvado dydis

Nominali galia Udens piesléguma diametrs
Nimivoimsus Veeiihenduse [abimdot

0,04 - 0,6 MPa IPX4

Supply water pressure Protection degree
[laBnenve noaum Boabl YpoBeHb 3aLmTbI
Tiekiamo vandens slégis Apsaugos laipsnis
Baro$anas tdens spiediens Drosibas pakape

Toitevee surve Kaitsetase veepritsmete eest
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&is simbols informé par aizliegumu izmest elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus (tostarp baterijas un akumulatorus) kopa ar citiem atkritumiem. Nolietotas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod savakSanas punkta ar mérki nodrosinat atkritumu otrreiz&jo parstradi un regeneraciju, lai ierobeZotu to apjomu un samazinatu dabas resursu
izmanto$anas limeni. Elektriskajas un elektroniskajas iekartas ietverto bistamo sastavdalu nekontroléta izdaliSanas var radit cilveku veselibas apdraudéjumu un izraisit
negativas izmainas apkartéja vidé. Majsaimnieciba pilda svarigu lomu otrreizéjas izmanto$anas un regeneracijas, tostarp nolietoto iekartu parstrades veicina$ana. Vairak
informacijas par atbilsto3am otrreizéjas parstrades metodém var sanemt pie vietéjo varas iestazu parstavjiem vai pardevéja.

Sis simbolis rodo, kad draudziama iSmesti panaudota elektring ir elektronine jranga (jskaitant baterijas ir akumuliatorius) kartu su kitomis atliekomis. Naudota jranga turéty
biti renkama atskirai ir siunciama j surinkimo punkta, kad bty uztikrintas jos perdirbimas ir utilizavimas, siekiant sumaZinti atliekas ir sumazinti gamtos istekliy naudojima.
Nekontroliuojamas pavojingy komponenty, esanciy elekiros ir elektroningje jrangoje, iSsiskyrimas gali kelti pavojy Zmoniy sveikatai i sukelti neigiamus natralios aplinkos
pokycius. Namy tkis vaidina svarby vaidmenj prisidedant prie pakartotinio jrenginiy naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Norédami gauti daugiau informacijos apie
tinkamus perdirbimo baidus, susisiekite su savo vietos valdZios institucijomis ar pardavéju.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment (including batteries and storage cells) cannot be disposed of with other types of waste. Waste equipment
should be collected and handed over separately to a collection point for recycling and recovery, in order to reduce the amount of waste and the use of natural resources. Un-
controlled release of hazardous components contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human health and have adverse effects for the environment.
The household plays an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. For more information about the appropriate recycling
methods, contact your local authority or retailer.

70T CUMBOM MH(OPMUPYET O 3aMPETE NOMELLATH M3HOLIEHHOE ANEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 0BOPYA0BaHHE (B TOM Yucre Gatapeu 1 akkyMynsTopbl) BMECTE C ApyruMi
oTXofamu. M3HolueHHoe oBopyAoBaHue [OMKHO coBUpaThCst CENEKTUBHO W MepeaaBatbes B TOUKy cOopa, 4Tobbl obecrieunTs ero nepepabotky v yTunusaumio, Ans
TOr0, YTOGbI OrPaHUYUTL KOMMYECTBO OTXOAOB, ¥ YMEHBLIMTb UCMOMb30BaHWE MPUPOAHBIX PECYPCOB. HEKOHTPONMpYeMblit BEIGPOC OMacHbIX BELLECTB, COAepXaLuuXcs B
ANEKTPUYECKOM U 3NIEKTPOHHOM 0GOPY/A0BaHNN, MOXET MPEACTABNATL Yrpo3y ANS 3A0POBbS YENoBeka, U NPUBOAUTb K HEraTUBHbIM U3MEHEHUSIM B OKpyXalolLeit cpeae.
[lomalLHee XO3SWICTBO MrpaeT BaHyl0 Pofb MpW MOBTOPHOM WCMOMb30BAHWM W YTUNW3ALMM, B TOM YMCMe, YTUAM3ALMM M3HOLEHHOTO 0GopyaoBaHus. MospoGHyio
MHPOPMALIMIO O NPABUNbHBIX METOAAX YTUMA3ALIMIA MOXHO MOMY4MTb Y MECTHBIX BACTeV UM Y NPoAaBLa.
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PRODUKTA RAKSTUROJUMS

Caurteces sildtajs ar jaucéjkranu nodroSina siltés caurteces ddens pieejamibu visur tur, kur nav citas iespéjas uzsildit adeni.
Pietiek pieslégt auksto adeni, un pateicoties elektriskam silditajam ir pieejams silts Gdens.

Pirms produkta lietoSanas uzsaks$anas salasiet un saglabajiet visu $o instrukciju.
Piegadatajs nenes atbildibu par zaudéjumiem, ierosinatiem droSibas noteikumu un instrukcijas rekomendaciju neievérosanas dél.
APGADASANA

Produkts ir piegadats komplekta, bet ir nepiecieS8ama montaza, aprakstita instrukcijas talakaja dala. Kopa ar produktu ir piegadata
jaucéjkrana izteka un Gdens pieslégums.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu! Produkts raksturos ar lielu jaudas patéréSanu. Pirms produkta pieslégSanas
pie elektribas tikla parbaudtt, vai fikla parametri bis pietiekami produkta baroSanai. Pirms
produkta pieslégSanas parbaudit, vai baroSanas tikla spriegums, frekvence un efektivitate
atbilst vértibam, uzraditam produkta nominala tabulina. Kontaktdaksa jaatbilst kontaktiigzdai.
Nedrikst parveidot kontaktdaksu.Produkts jabiit pieslégts tiesi pie barosanas tikla vienigas
ligzdas. Nedrikst izmantot pagarinaSanas vadus, sadalitajus un dubultu ligzdu. BaroSanas
fikla kontrs jab0t apgadats ar aizsardzibas vadu un droSinataju vismaz 16A. lzvairoties no
baroSanas vada kontaktéSanu ar asam malam un karstiem priekSmetiem vai karstam virs-
mam. Produkta darba laika vads jabut pilnigi atfits un novietots ta, lai netraucétu produkta
apkalposanas laika. Kabela novietosana var izraisit paklupSanas risku. BaroSanas ligzda
jaatrodas vieta, lai bitu iespéja atri atslegt kontaktdakSu no produkta baroSanas ligzdas.
Ligzda jaatrodas iespé&jami talu no tdens izvada. Kabela kontaktdaksas atslégSanas laika
vienmér turét kontaktdakSas korpusu, né kabeli. Ja baroSanas kabelis vai kontaktdaksa ir
bojati, nekavéjoties atslegt ierici no baroSanas tikla un kontaktéties ar razotaja autorizétu
servisu ar bojata elementa mainiSanas mérki. Nelietot produktu ar bojato baroSanas vadu
vai kontaktdaksu. BaroSanas kabelis vai kontaktdakSa nevar bt uzlaboti, minétu elementu
bojasanas gadijuma jabat maintti uz jauniem. Pirms produkta pieslégsanas pie Gdens avota
parbaudit, vai idens spiediens atbilst diapazonam, minétam tehnisko datu tabula un produk-
ta nominala tabulina. Rekomend&jam, lai produktu pie tidens tikla pieslégtu kvali¥céts perso-
nals. Produkts ir paredzéts lietosanai telpas. Nemontét produktu vietas, kur temperatlira var
bt zemaka neka tdens sasalSanas temperatdra. Parsalis Udens palielina savu apjomu, kas
var bojat produktu. Ja tiks konstatéti jebkuri produkta bojajumi, nedrikst to izmantot. Jebku-
rus bojajumus noverst lidz produkta atkartotai lietoSanai. Bémni nedrikst lietot So ierici. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bémi bez uzraudzibas nedrikst veikt produkta firisanu un tehnis-
ko apkopi. So ierici var lietot cilvéki ar samazinatam Kziskam un garigam spéjam un cilveki
bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja vini atrodas uzraudziba vai ir instruéti par droSu
ierices lietoanu t, lai saistti ar to riski batu saprotami. Augsta elektroenergijas patérina dél
ierice ir japievieno atsewskals baro$anas linijai stravas padeves linijai. Stravas padeves [ini-
jas ierices baroSanai kabelu Skersgriezums nedrikst bdt mazaks par 2,5 mm?. leteicams, lai
personai, kas sagatavo stravas padeves liniju, bitu atbilstosa kvalitkacija. Barosanas tikla
kedei ir jabUt aprikotai ar aizsargvadu un 16 AB16 tipa parslodzes aizsardzibu.
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Pirms ierices pievienoSanas baroSanas avotam ir javeic baroSanas kédes elektriskie test, lai
parliecinatos, ka ir nodrosinata atbilstoSa aizsardziba pret elektroSoku. lerices pievienoSanu
visparéjam elektrotiklam var ierobezot viet€jo tiesibu aktu noteikumi.

IERICES UZSTADISANA

Uzmanibu! Vispirms pieslédziet ierici Gdens avotam, parbaudiet ddens savienojumu hermétiskumu un tikai péc tam pieslédziet
Uzmanibu! lerice ir paredzéta tikai uzstadiSanai vertikala stavokli. lerici nedrikst uzstadrt cita stavokli.

Uzmanibu! Pirms pievieno$anas stravas padevei, atgaisojiet ierici. Atveriet varstu, lai auksts ddens plst caur kranu apm. 1-2
mindtes. AsinoSanas procedura javeic katru reizi, kad Gdens plisma caur jaucéjkranu apstajas, piem. Gdens apgades sistemas
bojajuma dél.

Bridinajums! Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas, ja caur to plust tdens; Jebkuru darbibas trauc&jumu gadijuma ierice
nekavéjoties jaatvieno no stravas padeves.

Bridinajums! ST Udens silditaja ddens ieplide nedrikst bt pievienota Gdenim, kas tiek padots no jebkuras citas dens sildi$anas
sistémas.

Vispirms uzstadiet snipi uz silditaja korpusa. Ja krans ir aprikots ar sadalitju, kas |auj pieslégt dudas klausuli, vispirms uzskrave-
jiet sadalitaju uz korpusa izejas atveri (1I). Sadalitajs ir japieskravé ta, lai idens plisma atrastos priek$a. Neizmantojiet nekadus
instrumentus, lai pieskrivétu sadalitaju.

Pirms snipja uzstadidanas parliecinieties, ka visas blives un balstgredzens atrodas snipja stiprinajuma iedzilinajumos (lll). Péc
tam, neizmantojot nekadus instrumentus, uzskrivéjiet stiprinaSanas gredzenu uz silditaja korpusa (IV).

Pareizi uzstaditajam snipim ir plastosi, ar nelielu pretestibu jagriezas 360 diapazona.

Atkariba no krana modela korpuss tiek uzstadits uz galda virsmas vai tieSi siena. Uzstadiet silditaja korpusu cauruma izlietnes
tuvuma t3, lai idens varétu bez Skérsliem noklut kanalizacijas noteka.

Uzstadisana uz galda virsmas

Korpusa stiprinajums ir aprikots ar izgriezumu, kas lauj izvilkt cauri baro$anas kabeli, ja tikla kontaktligzda ir zem galda virsmas,
uz kuras tiek nostiprinats korpuss. Sada gadijuma izvelciet gumijas blive cauri baroSanas kabela kontaktdaksai (V). Novietojiet
gumijas blivi zem korpusa, lai aizsargatu uzstadisanas vietu no bojasanas. Nostipriniet silditaja korpusu, pieskravéjot stiprinasa-
nas uzgriezni, novietojot zem ta distances gredzenu (VI). StiprinaSanas uzgriezni ieteicams pievilkt, neizmantojot instrumentus,
tacu ja tas nenodroSina silditaja korpusa stabilas stiprinaSanas, izmantojiet atslégu, lai pievilktu uzgriezni. leverojiet piesardzibu,
pievelkot uzgriezni ar atslégu, jo tas ir izgatavots no plastmasas un var tikt bojats parmériga spéka ietekmé.

Uzstadidana siena

lerices komplekta ietilpst savienotajs, kas sastav no uzgriezna, vitnotas uzmavas ar atloku un blives. Uzlieciet blivi un uzgriezni
uz uzmavas, péc tam ieskravéjiet uzmavas vitni siena esosa tdens piesleguma vitné. Noblivéjiet savienojumu ar blivi, PTFE lenti
vai kanepju pakulam. Nostipriniet blvi, kas ietilpst komplekta, tdens ieeja silditaja, péc tam uzskravéjiet savienotaja uzgriezni uz
Udens ieejas silditaja (VII). Neizmantojiet parmérigu spéku, pievelkot uzgriezni, lai izvairitos no blives bojajuma.

Pieslégsana ddens avotam

Uzmanibu! Pirms ierices pieslégSanas hidrauliskajai sistemai parliecinieties, ka Gdens padeve ir atslégta.

Nostipriniet Gdens avotu pie Udens ieejas ar uzgriezni un blivéjumu, pieméram, izmantojot elastigu $|dteni (VIII).

Parliecinieties, ka silditaja varsts ir aizvérta stavoklr. Pagriezot varsta rokturi, ir dzirdama spridmehanisma iedarbo$anas skana,
un pats varsts rada paaugstinatu pretestibu grieSanas laika. Péc tam atveriet tdens padevi sildTtaja. Parliecinieties, ka idens
avota nav noplides pazimju, un atveriet silditaja varstu, pagriezot to pa kreisi vai pa labi. Udenim ir jaizpllst no snipja izejas.
Parliecinieties, ka snipja un korpusa savienojuma nav noplides pazimju.

Ja ir pamanita jebkada noplide, aizveriet Gdens padevi sildtaja, novérsiet noplades iemeslu un atkartoti parbaudiet ddens sa-
vienojumu hermétiskumu.

Ja Gidens savienojumi ir pilnigi hermétiski, silditaju var pieslégt elektriskas baro$anas avotam.

Parliecinieties, ka silditaja varsts ir aizvérts un no snipja izejas neizplust Udens, péc tam pieslédziet baroSanas kabela kontakt-
dakSu elektriskajai kontaktligzdai. Atveriet silditaja varstu, pagriezot to pa kreisi. No Udens izejas ir japldst karstajam Gdenim.
Vienlaikus uz displeja korpusa paradas tdens temperatdra.

Modelu gadijuma, kas aprikoti ar tdens plismas virziena parslégu, pagriezot varstu lidz pretestibai pulkstenraditaja virziena,
tdens pliisma tiek parslégta uz snipja, un pagriezot to lidz pretestibai pretéji pulkstenraditaja virzienam, ddens pliisma tiek par-
slégta uz dusas klausuli.
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IERICES LIETOSANA

Uzmanibu! No silditaja var pltist Gdens ar loti augstu temperatiru — augstaku neka parasta karsta tdens temperattira idensap-
gades tikla. levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no apdegumiem silditaja lietoSanas laika.

Varsta atvérSanas pakape regulé Gdens plismas intensitati. Jo vairak atvérts varsts un jo tuvak svira gala pozicijai, jo intensivak
plist Gdens no snipja izejas. Ta ka vieglak ir uzsildit mazak intensivu ddens plismu, jo intensivaka Gdens plisma, jo zemaka
dens temperatira.

Sildelements ieslédzas automatiski péc silditaja varsta atvérSanas un ta pagrieSanas uz augsu. Sildelements izslédzas automa-
tiski péc varsta atvérSanas. Pagriezot varstu uz leju, sildelements neieslédzas.

BRIDINAJUMS! Pat |oti maza tidens plisma (ko izraisa nepilniga vérsta aizvérsanas) var izraisit parmérigu temperatiras paaug-
stinasanos, jo silditaja silditajs joprojam bds ieslégts. Tas var izraisit idens variSanu un radit bistamu tvaika spiedienu, kas var
izraistt silditaja bojajumus vai pat eksploziju.

Ikreiz, kad esat pabeidzis Gdens siikSanu, parliecinieties, vai silditaja varsts ir pilniba aizverts, lai novérstu bistamas
situacijas.

Uzmanibu! Ja silditajs netiek lietots ilgaku laiku, atslédziet to no elektriskas baroSanas avota. Izvelciet kontaktdakSu no elektriska
tikla kontaktligzdas.

PRODUKTA TEHNISKA APKOPE

Uzmanibu! Veicot visas tehniskas apkopes darbibas, silditajam ir jabit atslégtam no elektriskas baro$anas avota. lzvelciet kon-
taktdakSu no elektriska tikla kontaktligzdas.

Tiriet silditaja korpusu un citas plastmasas dalas ar mikstu lupatinu un tirisanas [idzekliem, kas paredzéti plastmasu kop$anai.
Tiriet hrométas dalas tapat ka plastmasas dalas, izmantojot atbilstoSus trisanas lidzeklus. Viegli samitriniet lupatinu ar tiriSanas
[idzekli un iztiriet ierices virsmas. Péc tiriSanas noslaukiet tas ar mikstu lupatinu, kas samitrinata ar Gdeni, un nosusiniet tas vai
laujiet tam izZat. lerices kop$anai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas [idzeklus. Nedrikst izmantot abrazivus [idzeklus, ka
art tiriSanas Iidzeklus, kas satur spirtus, skabes (iznemot 2 % etika Gdens Skidumu) un Skidinatajus.

Udenim, kas tiek padots silditaja, ir jabat brivam no visiem mehaniskiem un kimiskiem piesarojumiem. RaZotajs neatbild par
sildttaja bojajumiem, kas radusies Gdens piesarnojumu dé|.

Tadu ja 0dens plismas intensitate samazinas, tas var nozimét, ka tdens ieeja silditaja vai tdens izeja no snipja ir aizsprostota.
Uzmanibu! Pirms talak aprakstito tehniskas apkopes darbibu sak$anas atslédziet idens padevi silditaja.

Lai iztiritu Gdens ieeju silditaja, atskravéjiet ieejas Sldteni un, ievérojot piesardzibu, demontéjiet sietinu (IX).

|ztiriet sietinu ar tekoSa Gdens straklu un uzstadiet to apgriezta seciba attieciba uz demontazu. Pirms ierices pieslégSanu elektris-
kas baroSanas avotam parbaudiet idens savienojumu hermétiskumu.

Lai iztiritu Gdens izeju no snipja, atskrivéjiet aeratoru (X) un parbaudiet ta caurejamibu. Parbaudiet blives stavokli un, ja nepie-
cieSams, iztiriet abus elementus ar tekoSa ddens striklu. Péc tam uzstadiet blivi un pieskravéjiet aeratoru, neizmantojot nekadus
instrumentus. Pirms ierices piesleéganu elektriskas baroSanas avotam parbaudiet tdens savienojumu hermétiskumu.

TEHNISKIE PARAMETRI
Parametrs Mérvieniba Vértiba
Kataloga numurs 697186
Nominals spriegums [V~] 220-240
Nominala frekvence [Hz] 50
Nominala jauda W] 3300
Izolacijas lTmenis |
Baros$anas Udens spiediens [MPa] 0,04-06
Drosibas [imenis IPX4
Udens piesléguma diametrs G112
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GAMINIO CHARAKTERISTIKA
Momentinis tekancio vandens Sildytuvas su vandens maiSytuvu uztikrina prieigg prie Silto tekamo vandens visur, kur néra kity

vandens pasSildymo galimybiy. Uztenka tekama Saltg vanden; jvesti j Sildytuva, o i$ jo, jtaisytos jame elektrinés Sildyklés déka
galima bus gauti Silto vandens srauta.

Prie$ pradedant gaminj eksploatuoti batina perskaityti visg instrukcija ir jg iSsaugoti.
UZ nuostolius kilusius dél saugos taisykliy ir Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo tiekéjas nenesa atsakomybés.
|RANGA

Gaminys yra pristatomas sukomplektuotoje bukléje, taiau jo uzinstaliavimui yra reikalingi tam tikri tolesnéje instrukcijos dalyje
aprayti montaziniai darbai. FaktiSkai gaminio apréptyje yra pristatomas ir vandens maiSytuvas su iStekéjimo snapeliu ir su van-
dens jvadu.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Démesio! Gaminiui yra budingas didelés maitinimo galios pareikalavimas. Prie$ prijungiant
gaminj prie elektros tinklo reikia jsitikinti, kad tinklo parametrai bus pakankami gaminiui ma-
itinti. PrieS jungiant gaminj prie maitinimo tinklo, reikia jsitikinti, kad maitinimo tinklo jtampa,
daznis ir naSumas atitinka gaminio nominaliy duomeny skydelyje nurodytas vertes. Kistukas
turi tikti | elektros tinklo rozetés skylutes. Bet koks kistuko perdirbimas yra draudZiamas.Ga-
minys turi blti prijungtas tiesiogiai prie pavienés elektros tinklo rozetés. ligintuvy, Sakotuvy
ir dviguby roze€iy su gaminiu naudoti draudziama. Maitinimo tinklas privalo turéti apsaugin;
laidg bei maZiausiai 16 A saugiklj. Vengti maitinimo kabelio kontakto su astriomis briaunomis
ir karstais daiktais bei pavirSiais. Darbo metu maitinimo kabelis turi biiti visada pilnai iSvynio-
tas, 0 jo iSdéstymas turi bati toks, kad gaminio aptarnavimo metu nebiity klidtimi. Maitinimo
kabelio iSdéstymas negali kelti uZsikabinimo ir sukllpimo pavojaus. Maitinimo rozeté turi
biiti tokioje vietoje, kad visada bity galima pavojaus atveju maitinimo kabelio kistukg greitai
iStraukti i§ gaminio maitinimo rozetés. Rozeté turi bati galimai toli nuo vandens iStekéjimo
vietos. Atjungiant maitinimo kabelio kistukg nuo elektros tinklo rozetés, reikia traukti uz kistu-
ko korpuso, 0 niekada uz paties kabelio. Jeigu maitinimo kabelis arba kistukas liks paZeisti,
reikia juos tuojau pat atjungti nuo maitinimo tinklo ir susikontaktuoti su autorizuotu gamintojo
servisu jy pakeitimo tikslu. Gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba kistuku nenaudoti.
Maitinimo kabelis arba kistukas jy pazeidimo atveju negali biti taisomi, reikia juos pakeisti
tokiais paciais naujais, defekty neturinCiais elementais. Prie$ prijungiant gaminj prie vandens
Saltinio reikia jsitikinti, kad vandens slégis bus techniniy duomeny lenteléje ir gaminio nomi-
naliy duomeny skydelyje pateikto diapazono ribose. Rekomenduojama, kad gaminio prijun-
gima prie vandentiekio tinklo atlikty kvaliXkuotas personalas. Gaminys yra skirtas montuoti tik
patalpy viduje. Nemontuoti gaminio vietose, kur temperattra nukrenta iki lygio, kuriame van-
duo uzSala. Uz8glantis vanduo padidina savo tirj, ko pasekméje gaminys gali biti paZeistas.
Jeigu bus pastebéti kokie nors gaminio pazeidimai — tolesnis gaminio eksploatavimas yra
draudZiamas. Prie$ pradedant vél gaminj naudoti, reikia visus pazeidimus paSalinti. Vaikai
negali naudoti Sio jrenginio. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Vaikams be priezitrros negalima
leisti atlikti jrenginio valymo ir prieZidros. Sis jrenginys negali bati naudojamas asmeny turin-
¢iy sumazintus Kzinius, protinius pajégumus, bei asmeny su patirties ir prietaiso Ziniy stoka,
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jei nebus pateikta prieZilrra arba jrangos naudojimo saugos instruktazas taip, kad susijusi su
tuo rizika bty suprantama. Dél didelio energijos suvartojimo jrenginj reikia prijungti prie ats-
kiros maitinimo linijos. |renginio maitinimo linijos laidy skerspjavis turi biti ne mazesnis kaip
2,5 mm? Rekomenduojama, kad jrenginio maitinimo linijg ruoSiantis asmuo baty tinkamai
kvaliXkuotas. Maitinimo grandinéje turi bati apsauginis laidininkas ir 16 A B16 tipo apsauga
nuo vir§srovio. Prie$ prijungiant jrenginj prie maitinimo Saltinio, reikia atlikti maitinimo grandi-
nés elektros patikra, kad bty patikrinta, ar yra tinkama apsauga nuo elektros smagio.
Jrenginio prijungima prie bendrojo elektros tinklo gali riboti vietinés taisyklés.

PRODUKTO MONTAVIMAS

Démesio! Pirmiausia produktg reikia prijungti prie vandens $altinio, patikrinti vandens jung€iy sandaruma ir tik tada prijungti prie
maitinimo Saltinio. Draudziama montuoti prie elektros tinklo prijungta produkta.

Démesio! Produktas skirtas vertikaliam montavimui. Draudziama produktg montuoti kitoje padétyje.

Démesio! Prie$ prijungdami prie maitinimo Saltinio, iSleiskite org i$ jrenginio. Atidarykite voZtuva, kad Saltas vanduo tekéty per
Ciaupg mazdaug. 1-2 minutes. Kraujavimo proceddra turi bati atliekama kiekvieng karta, kai nutriksta vandens tekéjimas per
maiSytuva, pvz. dél vandens tiekimo sistemos gedimo.

|spéjimas! Nepalikite akumuliatoriaus be priezidros, jei per jj teka vanduo; dél bet kokiy veikimo sutrikimy prietaisas turi buti ne-
delsiant atjungtas nuo maitinimo $altinio.

|spéjimas! Sio vandens Sildytuvo vandens jvadas negali bati prijungtas prie vandens, tiekiamo i$ bet kurios kitos vandens Sildymo
sistemos.

Pirmiausia prie Sildytuvo korpuso turéty bati pritvirtintas iSleidimo Ciaupas. Jei maiSytuve buvo jrengtas skirstytuvas, skirtas pri-
jungti duso galvute, pirmiausia jsukite skirstytuva j korpuso iSleidimo anga (I1). Skirstytuvas turi bti prisuktas taip, kad vandens
srauto jungiklis baty priekyje. Skirstytuvui prisukti nenaudokite jokiy jrankiy.

Prie§ montuodami Ciaupa, jsitikinkite, kad visi tarpikliai ir atraminis Ziedas yra ¢iaupo montavimo grioveliuose (1ll). Tada, be jrankiy,
ant Sildytuvo korpuso sriegiy prisukite tvirtinimo ziedg (IV).

Tinkamai sumontuotas Ciaupas, su nedideliu pasiprieSinimui turéty sklandZiai suktis 360 laipsniy kampu.

Priklausomai nuo maiytuvo modelio, korpusas pritvirtinamas prie stalvirSio arba tiesiai prie vandens iSleidimo angos sienoje.
|dékite Sildytuvo korpusa j angg Salia plautuvés ar praustuvo, kad vanduo galéty patekti j kanalizacijos sistema be jokiy kliti¢iy.

Montavimas stalvirSiuje

Korpuso tvirtinimas turi iSpjova, kuri leidZia perdéti maitinimo laidg tuo atveju, jei maitinimo lizdas yra vir$ stalviriSiaus, ant kurio
bus sumontuotas maiSytuvo korpusas. Tokiu atveju guminj tarpikl taip pat perdékite per maitinimo laido kistukg (V). Po korpusu
uzdékite gumine poverzle, kuri apsaugos montavimo vietg nuo pazeidimy. Pritvirtinkite Sildytuvo korpusg prisukdami tvirtinimo
verzle, po kuria dedamas distancinis Ziedas (V). Rekomenduojama uzverZti tvirtinimo verzle nenaudojant jrankiy, taciau jei tai ne-
uztikrina stabilios Sildytuvo korpuso Eksacijos, tuomet galima naudoti verZliaraktj. Bakite atsargds priverzdami verzle verzliarakgiu,
ji pagaminta i$ plastiko ir dél per didelés jégos gali biti paZeista.

Montavimas sienoje

Prie gaminio prijungta jungtis, kurig sudaro verZlé, srieginé jvoré su Kan3u ir tarpiklis. UZdékite ant jvorés ir verZlg, tada jsukite jvo-
rés sriegj j vandens jungties sriegj sienoje. Uzsandarinkite jungtj tarpikliu, PTFE juosta ar kanapiy pakulomis. Prijunkite komplekte
esancig tarpiklj prie maiSytuvo vandens jleidimo angos, tada prisukite jungties verzle ant maiytuvo vandens jleidimo angos (VII).
Negalima per daug uzverzti, kad nepazeistuméte tarpiklio.

Prijungimas prie vandens Saltinio

Démesio! Prie$ prijungdami produktg prie hidraulinés sistemos, jsitikinkite, kad vandens tiekimas i§jungtas.

Pritvirtinkite vandens jleidimo anga prie vandens jleidimo angos su verZle ir sandarikliu, pvz., naudodami lanks¢ig zarng (VIII).
|sitikinti, kad Sildytuvo voZtuvas yra uzdarytoje padétyje. Pasukus voZtuvo rankena, girdisi reketo mechanizmas, o pats voztuvas
sukimosi metu padidina pasiprieSinima. Tada atidarykite vandens tiekima j Sildytuva. |sitikinkite, kad vandens tiekime nesimato
nuotékio, ir atidarykite Sildytuvo voZtuvg sukdami voZtuva j kaire arba j deSing. Vanduo turéty tekeéti i§ Ciaupo iSleidimo angos.
Patikrinkite, ar ¢iaupo prijungimas prie Sildytuvo neturi nutekéjimo pédsakuy.

Jei aptinkama nuotékiy, uzdarykite vandens tiekima j Sildytuva, tada paSalinkite nuotékio priezast] ir dar kartg patikrinkite vandens
jung€iy sandaruma.

Nustacius vandens junggiy sandaruma, galite prijungti Sildytuva prie maitinimo Saltinio.

|sitikinkite, kad maiSytuvo voZtuvas uzdarytas ir kad i$ iaupo iSleidimo angos neteka vanduo, tada jkiskite maitinimo laida | elek-
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tros lizda. Atidarykite Sildytuvo voztuva sukdami jj pries laikrodzio rodykle, i$ vandens iSleidimo angos turi tekeéti Siltas vanduo. Tuo
paciu metu korpuso displéjuje bus rodoma vandens temperatira.

Modeliams su vandens srauto jungikliu, pasukimas pagal laikrodZio rodykle perjungia vandens srautg j ¢iaupa, o pasukimas prie$
laikrodzio rodykle, vandens srautg visiskai perjungia j duso galvute.

PRODUKTO NAUDOJIMAS

Démesio! I$ Sildytuvo gali tekéti labai aukstos temperatiros vanduo. AukStesnéje nei jprasta karsto vandens temperattira van-
dentiekio tinkle. Bukite atsargls, kad nenudegtuméte naudodamiesi Sildytuvu.

VoZtuvo atidarymo laipsnis reguliuoja vandens srauto intensyvuma. Kuo daugiau voZtuvas atidarytas, svirtis arciau ribinés padé-
ties, tuo i Ciaupo iSleidimo angos teka stipresnis vandens srautas. Taciau kadangi lengviau pasildyti létesnj vandens srauta, todél
tuo intensyvesnis vandens srautas, tuo Zemesné vandens temperatira.

Sildytuvas jjungiamas automatiskai atidarius $ildytuvo voztuva ir jj pasukus j virdy. Sildytuvas automatiskai isijungia uzdarius
voztuvg. Jei voztuvas bus pasuktas Zemyn, Sildytuvas nepradés veikti.

|SPEJIMAS! Net ir labai maZas vandens srautas (dél nepilno voztuvo uZsidarymo) gali pernelyg padidéti temperatiira, nes $il-
dytuvo Sildytuvas vis tiek veiks. Dél to vanduo gali uzvirti ir susidaryti pavojingas gary slégis, dél kurio Sildytuvas gali sugesti ar
net sprogti.

Kai baigsite siurbti vandeni, jsitikinkite, kad Sildytuvo voztuvas yra visiSkai uzdarytas, kad iSvengtuméte pavojingy
situacijy.

Démesio! Jei ilgq laikg nenaudojate maisytuvo, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. IStraukite kistukg i elektros tinklo lizdo.
PRODUKTO PRIEZIURA

Démesio! Visos Siame skyriuje aprasyti prieZidros veiksmai turi bati atliekami kai Sildytuvas atjungtas nuo elektros. IStraukite
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Sildytuvo korpusa ir kitas plastikines dalis reikia valyti minkstu skuduréliu ir valymo priemonémis plastikams prizidréti. Chromuotas
dalis reikia valyti panasiai kaip plastikines dalis, tagiau naudojant tinkamas valymo priemones. Siek tiek sudrékinkite skudurelj
valymo priemone ir nuvalykite produkto pavirSius. Po valymo nuvalykite minkStu vandeniu sudrékintu skuduréliu, tada nusausin-
kite arba leiskite iSdZidti. Produkto prieZidrai nenaudokite agresyviy plovikliy. Nenaudokite abrazyvy ar valikliy, kuriy sudétyje yra
alkoholio, ragsciy (i8skyrus 2% acto tirpalg su vandeniu) ir tirpikliy.

| maiSytuva tiekiamas vanduo, turi bati iSvalytas nuo bet kokio mechaninio ir cheminio uzterSimo. Gamintojas neatsako uz maisy-
tuvo Zala, kurig sukelia vandens uzter§imas.

Tadiau jei vandens srauto intensyvumas sumazéja, tai gali reiksti, kad vandens jtekéjimas j ¢iaupa arba vandens iSleidimas i§
Ciaupo yra uZblokuotas.

Démesio! Prie$ pradédami Sias priezilros operacijas, ijunkite vandens j Sildytuva tiekima.

Norédami atblokuoti vandens j maiSytuva jleidimo anga, atsukite jleidimo Zarng ir atsargiai nuimkite Rltrg (1X).

Nuvalykite Kltrg tekanio vandens srove ir sumontuokite atvirkStine tvarka. Prie§ prijungdami produktg prie maitinimo Saltinio,
patikrinkite vandens prijungimy sandaruma.

Norédami atblokuoti vandens isleidimo anga ¢iaupe, atsukite aeratoriy (X) ir patikrinkite jo pralaiduma. Patikrinkite tarpiklio bakle
ir, jei reikia, iSvalykite su tekancio vandens srautu. Tada uzdékite tarpikl ir uzsukite aeratoriy be jrankiy. Prie$ prijungdami produk-
tg prie maitinimo Saltinio, patikrinkite vandens prijungimy sandaruma.

TECHNINIAI DUOMENYS

Parametras Mato vienetas Verté
Kataloginis numeris 697186
Nominali jtampa [V~] 220-240
Nominalus daznis [Hz] 50
Nominali galia W] 3300
Izoliacijos laipsnis |
Tiekiamo vandens slégis [MPa] 0,04-06
Apsaugos laipsnis IPX4
Vandens jvado dydis G122
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PRODUCT CHARACTERISTICS

Instantaneous water heater with battery provides access to hot, running water everywhere, where there is no other possibility
of water heating. Simply bring the running cold water, and due to the built-in electric heating element, you can get hot water.

Prior to working with the product, you should read all the instruction and keep it around.
For any damage caused by failure to comply with safety regulations and instructions of this manual, the supplier is not responsible.
EQUIPMENT

The product is supplied in a complete state but it requires the installation steps, which are described later in this manual. With the
product, there is supplied a battery spout and water connection.

SAFETY INSTRUCTIONS

Attention! The product is characterized by high power consumption. Before connecting the
product to mains, you should make sure, that the mains parameters will be sufficient to supply
the product. Before connecting the product to mains, you should make sure that voltage, the
frequency and the performance of the mains correspond to the values on the rating plate of
the product. Power cable plug must &t into the mains socket. It is forbidden to alter the plug.
The product must be connected directly to a single wall mains socket. it is forbidden to use ex-
tension cables, splitters, and double sockets. Circuit power supply network must be equipped
with a grounding conductor and protection for 16 A. Avoid contact of the power cable with
sharp edges and hot objects and surfaces. When the product is working, the power cable must
always be fully unwinding, and its location should be set so, it would be no obstacle during the
operation of the product. Placing the power cable can cause a tripping hazard. The power out-
let should be located in such a place, that there would be always possible to quickly disconnect
the power cable plug. The socket should be located possibly far away from water outlet. When
disconnecting the power cable plug, you should always pull by the plug housing, never by the
cable. If the power cable or plug are damaged, you should immediately disconnect them from
the mains and contact authorized service of the manufacturer for replacement. Do not use the
product with a damaged cable or plug. The power cable or plug can not be repaired, in the
event of a failure of these elements they should be replaced with new ones, free from defects.
Before connecting the product to mains, you should make sure, that the water pressure is
within the range speci¥ed in the table technical data and on the rating plate of the product. It
is recommended that the product connection to the water supply will be performed by a qual-
iXed personnel. The product designed for only an indoors installation. The product should be
not mounted at places, where the temperature will fall to the level which would cause freez-
ing of water. Frozen water increases its volume, which can lead to a damage of the product.
If you noticed any damage to the product, it is prohibited to use it. All damage must be removed
before resuming use ofthe product. This device must not be used by children. Children should not
play with the device. Children left unattended should not be allowed to perform the cleaning and
maintenance of the device. This device may be used by persons with reduced physical, mental
abilities and persons with no experience or knowledge of the device, if supervised or instructed
on its safe use so that the risks associated with it are understood. Due to the high electrical
power consumption, the device should be connected to a separate power supply line.
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The cross-section of the wires of the line supplying the device should not be less than
2.5 mm? It is recommended that the person preparing the line for supplying the de-
vice is appropriately qualiXed. The mains circuit should be equipped with a protective
conductor and a B16-type 16 A overcurrent protection device. Before connecting the
device to the power supply, electrical tests of the power supply circuit should be car-
ried out to verify that proper protection against electric shocks has been provided.
The connection of the device to the general electrical network may be limited by local
regulations.

PRODUCT ASSEMBLY

Caution! First, connect the product to the water source, check leaktightness of water connections and then connect the appliance
to the power supply. It is forbidden to assemble the product when it is connected to the power supply.

Caution! The product is intended for vertical assembly only. Do not assemble the product in any other position.

Caution! Before connecting to the power supply, bleed the device. Open the valve so that cold water Kows through the faucet for
approx. 1-2 minutes. The bleed procedure should be carried out each time the water Bow through the faucet stops, e.g. due to a
water supply failure.

Warning! Do not leave the faucet unattended if water is Bowing through it; any irregularities in operation should result in immediate
disconnection of the device from the power supply.

Warning! The water inlet of this water heater must not be connected to water supplied from any other water heating system.

Begin with mounting the drain spout to the water heater body. If the faucet is equipped with a manifold allowing for connection of
a hand-held shower head, Rrst screw the manifold onto the outlet opening of the body (Il). The manifold must be screwed on so
that the water direction switch is at the front. Do not use any tools to screw the manifold on.

Before mounting the spout, check that all gaskets and the grade ring are in the cavity of the spout mounting (Ill). Then, not using
any tools, screw the Kxing ring on the water heater body thread (IV).

Properly mounted drain spout should rotate smoothly in the range of 360 degrees, with a slight noticeable resistance.

Depending on the faucet model, the body is to be mounted to the worktop or directly to the water outlet in the wall. Mount the body
of the water heater in a hole near the sink or washbasin so that water can enter the drain of the sewage system without obstruction.

Assembly on worktop

The body mounting has a cut-out that allows for passing the power cord when the mains outlet is located under the top on which
the faucet body will be mounted. In this case, put the rubber gasket through the plug of the power cord (V). Place a rubber pad
under the body to protect the mounting space from damage. Mount the body of the water heater by screwing the Kxing nut under
which the spacer ring (V1) has been placed. It is recommended to tighten the Kxing nut without tools, but if this does not ensure a
stable mounting of the water heater body, a wrench can be used to tighten it. Be careful when tightening the nut with a wrench; it
is made of plastic and may be damaged by excessive force.

Wall assembly

The product comes with a coupling consisting of a nut, a threaded bushing with a Kange and a gasket. Place a nut on the bushing
and then screw the bushing thread into the water connection thread in the wall. Seal the connection with a gasket, PTFE tape or
hemp tow. Mount the supplied gasket to the water inlet of the faucet and tighten the coupling nut to the faucet water inlet (VI1). Do
not use too much force to tighten in order to avoid damaging the gasket.

Connecting to the water source
Caution! Make sure that the water supply is closed before connecting the product to the hydraulic system.

Mount the water supply with sealing and nut to the water inlet e.g. with a Kexible hose (VIII).

Make sure that the water heater valve is in a closed position. When rotating the valve handle, the ratchet mechanism sounds
and the valve itself shows increased resistance during rotation. Then open the water supply to the water heater. Make sure that
the water supply does not show signs of leakage and open the water heater valve by rotating the valve to the left or right. Water
should come out of the spout outlet. Check that the connections of the spout and the body of the water heater do not show any
signs of leakage.

If any leaks are detected, close the water supply to the water heater, then remove the cause of the leaks and re-check the water
connections for leaktightness.

Once the water connections are fully tight, the heater can be connected to the power supply.
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Make sure that the faucet valve is closed and no water comes out from the spout outlet, then plug the power cord plug into an
electrical outlet. Open the valve of the water heater by rotating it to the left; hot water should come out of the water outlet. At the
same time, the display on the body will show the water temperature.

For models equipped with a water jet switch, rotating the water jet clockwise as far as it will go switches the water jet to the spout
and rotating it counterclockwise as far as it will go switches the water jet to the hand-held shower head.

PRODUCT USE

Caution! The heater can produce water at a very high temperature, which is higher than the normal hot water temperature in the
water supply system. Be careful not to burn oneself when using the water heater.

The valve opening degree regulates the intensity of the water jet. The more open the valve, the closer the lever is to the extreme
position, the more intensive water Bow out of the spout outlet. However, since it is easier to heat a less intense water jet, the more
intense the jet, the lower the water temperature.

The water heater is switched on automatically after opening the water heater valve and rotating it upwards. The heater is switched
off automatically when the valve is closed. When the valve is rotated down, the heater does not start.

WARNING! Even a very small water Kow (caused by the valve not being fully closed) can lead to an excessive increase in temper-
ature, because the heater heating element will still be on. This can result in the water boiling and the creation of dangerous steam
pressure, which may damage or even explode the heater.

Always make sure that the heater valve is fully closed after water is drawn off to prevent dangerous situations.

Caution! In case of not using the faucet for a long period of time, disconnect it from the power supply. Pull the plug out of the
mains outlet.

PRODUCT MAINTENANCE

Caution! All maintenance works must be carried out with the water heater disconnected from the power supply. Pull the plug out
of the mains outlet.

Clean the body of the water heater and other plastic parts with a soft cloth and cleaning agents intended for the maintenance of
plastics. Chrome-plated parts should be cleaned similarly to plastics, but with suitable cleaning agents. Slightly soak the cloth in
a cleaning agent and then clean the product surface. After cleaning, wipe with a soft cloth soaked in water and then dry or allow
to dry. Itis forbidden to use aggressive detergents for the product maintenance. Do not use abrasives, cleaning agents containing
alcohols, acids (except 2% solution of vinegar with water) and solvents.

The water supplying the faucet must be cleaned of any mechanical or chemical contaminants. The manufacturer does not take
responsibility for damage to the faucet caused by water contamination.

However, if the intensity of the water jet decreases, the water inlet to the faucet or the outlet from the spout may become blocked.
Caution! Close the water supply to the heater before starting the following maintenance operations.

To clear the water inlet to the faucet, unscrew the inlet hose and carefully remove the sieve (IX).

Clean the sieve with a jet of running water and install in reverse order to disassembly. Perform a leaktightness check of the water
connections before connecting the product to the power supply.

In order to clear the outlet of water from the spout, unscrew the aerator (X) and check its patency. Check the condition of the
gasket and clean both components with a jet of running water if necessary. Then install the seal and screw in the aerator without
tools. Perform a leaktightness check of the water connections before connecting the product to the power supply.

TECHNICAL DATA
Parameter Unit Value
Catalog number 697186
Rated voltage [V~] 220-240
Rated frequency [Hz] 50
Rated power W] 3300
Degree of isolation |
Supply water pressure [MPa] 0,04-0,6
Degree of protection IPX4
Diameter of the water connection G12
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XAPAKTEPUCTMUKA YCTPOWCTBA

[poTOuHbI BOAOHArpeBaTenb CO CMecuTenem obecneunaeT nofady ropsyeit NPOTOYHONM BOAbI TaM, TA€ HET [PYrinX BO3MOX-
HoCTelh Ans Harpesa BoAbl. [J0CTaTO4HO MOAKMIOUYUTL XOMOAHYIO MPOTOHHYIO BOAY, N BCTPOEHHBIN SMEKTPUYECKUi HarpesaTenb
ee Harpesaer.

Mepea Hayanom ucnonbL30BaHNA yCTpOﬁCTBa Heo6X0AMMO NONMHOCTHI0 NpoYUTaTh MHCTPYKLMIO U COXPAHUTL ee.

3a yu.|ep6, NPUYYHEHHBIN HapyLieHnem npasun BesonacHocTu 1 pekoMeHAaLuin AaHHOM WHCTPYKLMK, NOCTaBLUMK OTBETCTBEH-
HOCTM He HeceT.

OCHACTKA

YCTPOWCTBO MOCTaBASETCA B KOMMNEKTe, OAHaKO, Tpe6yeTca BbIMOMHUTL €r0 MOHTAX, KaK OnucaHo Janee B 3TOM PYKOBOACTBE.
\/CTPOVICTBO KOMMNEKTYyeTCA U3NMBOM CMecuTens u I'IanyﬁKOM [ONA NOAKIKYeHNs BOAbI.

WHCTPYKUMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

BHumanme! Yctpolicteo notpebnsiet 6onbLLoe KonmiecTBo anekTpoaHepru. Mepes nog-
KIO4EHIEM YCTPOMCTBA K CETU HEOBXOOMMO YOeauTbCs, YTO NapameTpbl CETU SBMATCS
[OCTATOMHBIMMW M5 NUTaHKs yeTponcTea.  [lepen NoaKntoYeHneM yCTpoMCTaa K UCTOYHI-
Ky MUTaHUs HeoBXxoauMo YOeaUTbCS, YTO HanpskeHue, YacToTa U MOLLHOCTb MCTOMHMKA
MUTaHIS COOTBETCTBYHOT 3HAYEHWAM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKOM Tabrnyke uanenvs. Bunka
[OMKHa COOTBETCTBOBATb PO3eTKe. 3anpeLLaeTcs kakiM-nnbo 0bpasom MogmdmLmpoBaThb
BITIKY.YCTPOICTBO TpebyeTcs MoaKmovaTh HEMOCPEACTBEHHO K OAMHAPHON po3eTke. 3a-
MpeLLaeTcs UCnonb30BaTh YATMHUTENN, PasBETBIATENN NUTaHUS W ABOMHbIE PO3eTku. Lienb
MUTaHWS JOMMKHA UMETb 3a3eMIieHe, a Takke ObiTb 3allmLeHa npegoxpaquTenem 16 A,
Cnenyet n3beraTb KOHTaKTa kabens nuTaHus ¢ OCTPbIMM KPOMKaMK, FopsuiMm npeameTa-
MU W NOBEPXHOCTAMM. Bo Bpemsi paboTbl YCTPOICTBa kaberb N1TaHus JOMmKeH Beerga ObiTb
MOMHOCTBLI0 Pa3MOTaH, @ ero NOMoXeHe He JOMKHO CO3AaBaTb NPENSTCTBUIA B MpOLiecce
aKCnnyaTauum ycTpoicTsa. lNonoxeHne kabens nuTaH!s He JOMKHO Co3naBaTb OnacHo-
CTW CMOTbIKAHWS. ONeEKTpUYeckas poseTka AomkHa ObITb PacronoxeHa B MECTE, B KOTOPOM
BCerfa CyLUEeCTBYET BO3MOXHOCTb ObICTPOrO OTCOEAMHEHUS kabens MUTaHNs yCTPOMCTBa.
Po3eTka [0mKHa HAXoOUTLCS HA MaKCManbHO BO3MOXHOM PacCTosHUM OT MeCTa Bbixoaa
Boabl. [py OTKIO4EHM Kabens NUTaHUs OT CETU BIANKY TPEDYETCS TAHYTL 3a ee Kopnyc, a
He 3a kaberb. Ecnmn kabenb nuTaHns uv WrencensHas BUrka NoBpeasTes, YCTPOMCTBO
HeoBX0aMMO HEMELNEHHO OTKITYUTL OT CETU 1 0BPaTUTLCH B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUC-
HbIl LIEHTP NPOW3BOAMTENS NS 3aMeHbl. 3anpeLLaeTcs UCMonb3oBaTb YCTPOACTBO C Mo-
BPEXOEHHbIM Kabernem nUTaHust N LUTENCENbHOM BIMKOW. 3anpeLLaeTcs peMOHTUPO-
BaTb kaberb NuTaHUs U BANKY. B criyqae noBpexaeHns ux HeobxoanMo 3amMeHnTb Ha
HoBble, Be3 fedektoB. [epen NoaKMoYeHNeM YCTPONCTBA K CCTEME BOLOCHAGKEHNS,
Heobxogumo yBeauTsesl, YTo AaBneHue Boabl ByAeT HaxoguThCs B Npedenax auanaso-
Ha, YKa3aHHOro B TabnuLe C TEXHUYECKMU XapaKTEPUCTUKaMM 11 Ha 3aBOACKOW Tabnndke
ycTpoicTaa. [oakroueHre YCTPOCTBa k cucTemMe BOJOCHaOXeHNs peKOMEHaYeTCs nopy-
yaTb KBaNMMLMPOBAHHOMY NepCoHary. YCTPOMCTBO NpenHa3Ha4eHo A MOHTaXa BHYTPU
rMoMeLLieHmit. 3anpeLLaeTcs yCTaHaBnMBaTb YCTPOWCTBO B MeCTax, Ie Temneparypa Mo-
KET onyckaTbCst A0 YPOBHS 3amep3anus Bogbl. [Tpy 3amepsanun Boga pacLLMpsieTcs, YTo
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MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMO NpoayKTa. Mpu BbISBIEHUN Kakux-nnbo nOBpeXaeHNA
YCTPOICTBA, 3anpeLLaeTcs ero UCronb3oBaTh. Bee NoBpexaeHnst AomKHbI ObiTb yeTpaHe-
Hbl nepez BO30BHOBMEHNEM WCMONb30BaHUS NpoaykTa. [laHHoe 0bopynoBaHue He MOXeT
UCnonb3oBaThbes AeTbMA. [IeTi He JOMMKHbI UrpaTh ¢ 06opynoBaHueM. letn 6e3 npucmotpa
He JOIMKHbI BbINOMHSATH O4YUCTKY 1 YXOL, 3a 13aenmeMm. [JaHHoe 060pyLoBaHne He MOXKET UC-
MONb30BaTLCA OABMY C OrPaHNYEHHBIMW (PU3NHECKAMM 1 YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTSMM,
a TaKKe NIAbMY C OTCYTCTBUEM OrbITa W 3HaHKS 060pyLoBaHIS, eCnn He ByaeT obecneyeH
HaA30p U MHCTPYKTaX, KacaroLLMACS MCTonb3oBaHus 06opyaoBaHus 6e3onacHbIM Croco-
BoM, 4TOBbI CBA3AHHBIE C 3TUM PUCKM Dbl NOHATHI. /13-3a BBICOKOTO SHEPronoTpebneHms
YCTPOWCTBO JOSMKHO ObITb NOAKITHOYEHO K OTAENBHON NUHWM AneKTponuTaHus. MNonepeyHoe
ceveHre kabenen NMHIN JNEKTPONUTaHUS YCTPOCTBA AOMKHO ObiTb He MeHee 2,5 MW2
PekomeHayeTcs, 4Tobbl NMLI0, NOAFOTaBMMBALOLLEE NMHMIO MTAHUS YCTPOCTBA, UMENO CO-
OTBETCTBYHOLLYHO KBanmMdmkaumto. Lienb ceT nutaHms fomkHa bbiTb OCHaLLEHa 3aLUuT-
HbIM kabenem 1 npegoxpaHuTenem ot nepenagos Toka 16 A tuna B16. MNepeg nog-
KMOYEHNEM YCTPONCTBA K MCTOMHUKY MUTaHUS HEOBXOAUMO NPOBECTU 3MEKTPUYECKUE
UCMbITaHMS Lenu nuTaHns, YTobsl yoeantses, 4to obecneyeHa Hagnexalyas sawura
OT NOPaXEHWS ANEKTPUYECKUM TOKOM. [oaKNIYEHe YCTPOCTBA K ANeKTpOCeTH 06-
LLiero norb30BaHNs MOXET ObITb OrpaHU4eHO MECTHBIMI HOPMaMM.

YCTAHOBKA WU30ENNA

Brumanue! B nepsyio ovepesb noakntoumnTe u3nenue k BOAONPOBOAY, NPOBEPLTE repMETUYHOCTb COEAMHEHMIA, 11 TONBKO nocne
3TOrO NMOAKMIOYNTE K CETU MUTaHMS. 3anpeLLeHa ycTaHoBKa M3fenus, Koraa OHO NOAKMIOHEHO K CETU NUTaHNS.

Brumanue! V3nenve npeaHasHayeHo TONbKO ANs YCTaHOBKM B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUU. 3anpeLleHa ycTaHoBKa U3aenus B
APYroM NONOKEHU.

BHumaHwe! Mepen noakniodeHnem K UCTOYHIUKY NUTaHUS NPOBEHTUNMPYIATE yCTpoiicTBO. OTKpOiATe KpaH Tak, 4Tobbl XonopHas
BOAa Tekna u3 kpaHa npum. 1-2 muHyTbl. MpoLeaypy npokadkv creayeT MpoBOAUTL Kaxablil pas, Korma npekpallaeTcs nogaya
BO/ibl YEPE3 KpaH, Hanp. 13-3a HEUCTIPaBHOCTI CUCTEMbI BOJOCHAOXEHMS.

lMpenynpexaenune! He octasnsiite akkymynsTop 6e3 npucmoTpa, ecnu Yepes Hero TeyeT Boaa; Mobble HapylieHns B pabote
JOMKHbI NMPUBOAUTD K HEMEAIEHHOMY OTKIIOYEHMIO YCTPOICTBA OT MCTOYHMKA MUTaHMS.

MpenynpexaeHve! Bxoa Ans BoAbl 3TOr0 BOJOHArpeBaTens He [OMKeH ObiTb NOAKMIOYEH K BOAe, NoAaBaeMoil 13 kakor-nnbo
APYroil CuCTeMbl HarpeBa BOAb!.

B nepsyto o4epeab ycTaHoBUTE U3NMB B KOPNyCe KpaHa BofoHarpesatens. Ecnv kpaH BofoHarpeBaTenb OCHaLLEH Nepeknioya-
Tenem Kpar/ayLu, NO3BONSIOLMM NOAKMIOYNTL NEViKy AN AyLua, B NEpBYI0 04epefib NPUBUHTUTE NepeknioaTenb K OTBEPCTUIO
kopnyca (Il). Mepekntoyatens NpUBMHTUTE TakuM 0Bpa3oM, YTOBbI pyyka nepekntoyaTens Kpaw/oyll Haxogunach cnepeau. He
1Cnonb3yiTe KaKol-noBo MHCTPYMEHT ANs TOro, YToObl MPUBMHTUTL NEPeKmioyaTenb KpaH/ayLu.

Mepep ycTaHOBKOV neliku y6eamnTech, YT0 BCe NPOKMaZKW W yropHOe KonbLo HaxoasTes B yriybneHusix kpennewus neiiku (111).
3atem, 6e3 NpUMeEHeHNs MHCTPYMEHTa, HaBUHTUTE KPENexHOoe KoMbLIo Ha pe3bDy kopnyca kpaHa BofoHarpesatens (IV).
MpaBurbHO YCTaHOBMNEHHaS Neitka AOMKHa NNaBHO BpaLLaTLCA B AvanasoHe 360 rpaycos, ¢ HeBOMbLLMM OLLYTVMbIM CONPOTUBIEHNEM.

B 3aBucumocTy o1 mogenu KpaHa BOLOHarpesarens, Kopnyc yCtaHaBnMBaeTCA B CTONELHMUY Uit HENOCPeaCTBEHHO K prﬁe
BOAONPOBOAA B CTEHE. YcraHosuTe Kopnyc KpaHa BoJoHarpeBaTend B 0TBEPCTUE PAaKOBUHbI UN YMbIBaNbHWKA Tak, 4TO6bI BOAa
morna GecﬂpeﬂﬂTCTBeHHO nonacTb B kKaHanM3aLyOHHbI 0TBOA.

YcTaHoBKa B CTOMELLHMLLY

Y kpennerns Kopnyca Bblpes, KOTOpbIl MO3BONSET MPOMOXUTL B HEM LLHYP, B CIy4ae, KOra PO3eTka HaxoauTes Nop CToMneLUHu-
LieiA, B KOTOpYHO ByaeT yCTaHOBMEH KOpMYC kpaHa BOfoHarpesaterns. B aTom cryyae nponoxuTe Takke WHyp ¢ Bunkoi (V) yepes
PEe3VHOBYt Mpoknaaky. oa Kopmyc MOAMOXUTE PE3VHOBYHO MPOKMAAKY, YTO 3aLLMTUT OT NOBPEXAEHUA MECTO YCTaHOBKN. YcTa-
HOBWTE KOPMYC KpaHa BOAOHArpeBarens, 3aBiHunBas KpenexHyo raiiky, nog KOTopyto yCTaHoBMEeHo ynopHoe konbLo (VI). Pexo-
MEH[YeTCS 3aTArvBaTh raiky He 1Cnonb3ys MHCTPYMEHT, OHAKO, eCIi 3T0 He obecneunBaeT CTabumbHy0 YCTaHOBKY kopryca
KpaHa BofjoHarpeBaTens, MOXHO UCMOMb30BaTh KMoy NS ee 3aTsixkv. CobnioaaiiTe 0CTOPOXHOCTb NPK 3aTSKKE ralikin KIto4oM,
OHa M3roTOBEHA M3 NNAcTKa W MOXET PaspyLUMTLCS MOA [EACTBUEM CIULLIKOM 6OMbLION CHMb.
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Kpennerue k cmeHe

K n3nenuio npunoxeH UTHHT, COCTOSLYMIA U3 Taitkn, pe3bBoBON BTYNKM C inaHLem 1 npoknagku. PasmecTute npoknagky v
raiiky Ha BTYNIKe, a 3aTeM BBUHTUTE pe3bby BTYMkM B pe3bly chuTiHra Tpybbl BORONPOBOAA B CTEHE. YNOTHUTE COeAMHEHNE C
MOMOLLbIO NPOKNaaky, TednoHoBoi neHTbl (PTFE) nnn naknu. YctaHoBUTE NOCTaBNEHHYH0 B KOMMNEKTE NPOKNAAKY BO BXOAHOM
OTBEPCTUM KpaHa BOZOHArpeBaTens, a 3aTeM 3aTsHUTE raiiky uTUHra Ha BXogHOM natpy6ke kpaHa sofoHarpesatens (VII). He
1cnonb3yiTe CuLIKOM 6onbLuoe yeunue Ans 3aTsikku, YTobbl He NOBPeAnTb NPOKMafKy.

oOKmo4YeHuUe K cucmeme 8000CHabXEHUS
BHumaHue! He octaensiite Gatapeto 6e3 npucmMoTpa, ecriv Yepe3 Hee npoTekaeT Boaa; NMtoboe HapylueHue paBoTbl AOMKHO
NpnBecT! K HemeNneHHOMY OTKITHYEHUO yCTpOI?ICTBa OT UCTOMHWKA MUTaHKNA.

K BxonHoMy naTpy6ky Ans Boabl C MOMOLLBH raidkit 1 NMPOKTAZIKY NOAKIKOYMTE NOfady Bobl, HanpyMep, ¢ nomMoLLbko rbkoro wiiawra (VIII).
YBenuTeck, 4To pydka-perynstop kpaHa BOAOHArpeBarens HaxopuTcs B 3akpbIToM MOMOXeHUN. [1pi NOBOPOTE pyykn perynsropa
CriblLLEH 3By cpabaTblBaHIA XparnoBOro MexaHiama, a cam perynsaTtop NposiBNSET NOBbILIEHHOE CONPOTMBIEHUE BO BPEMS MOBOPO-
Ta. 3aTem OTKpoiATe Nofjady BOAb! B kpaH BOAOHArpesartenb. YoeanTech, YTo npu nogaye BoAbl HET MPU3HAKOB YTEYKN, 1 OTKPOITE
PErynsTop kpaHa BoOHarpeBaTensi, NOBEPHYB PyyKy perynatopa Bneso unu Bnpaso. Boga [omkHa BbiTekaTb U3 BbIMYCKHOO OT-
BEPCTUA Neiikv. YBeauTech, YTo y COeAMHEHINst MEXy Nelkol v KOpMycoM kpaHa BOOHarpeBaTenst HeT NPU3HaKOB YTEYKM.

Ipu o6HapyxeHnn Kakux-nnbo yTedek 3akpoiiTe noaady BoAbl B KpaH BOJOHArpeBaTeb, a 3aTeM yCTpaHuTe NPUYMHY YTeuex, 1
MOBTOPHO NPOBEPLTE rePMETUYHOCTL COBANHEHWA.

locre ycTaHoBNeHMs NOMHON repMETUHHOCTY COEANHEHMIA, MOHO NPUCTYNaTh K NOAKIIOYEHI0 BOAOHArPEBATENS K CETU MUATaHMS.
YBeanTech, 4To perynsTop kpaHa BofOHarpeBaTens 3akpbiT, @ U3 M3NuBa He TeYeT BOfA, a 3aTeM BCTaBbTe BUMKY LUHYPA NUTaHNs
B po3etky. OTKpoOWTe perynsTop kpaHa BOAOHArpeBaTens, NOBEPHYB €ro BMEBO, U3 BbINYCKHOO OTBEPCTUS OMKHA BbiTEKATh
ropsyast Boga. OHOBPEMEHHO ANCTNEi Ha KOPMYCe MOKaXeT TemnepaTypy Bofpbl.

B cnyyae mopenei, ocHaLLeHHbIX NepekioaTenem notoka BOAbl, OBOPOT A0 YMopa No 4acoBol CTPENKe MepekIlio4aeT NoTok BOb!
B HanpasMeHuy 13N1Ba, a OBOPOT A0 Yriopa MPOTVB YacoBOW CTPENKIM NEPEKITIOYAET MOTOK BOALI B HAMPABMEHI YLLEBOIA PYUKN.

MCMNONb30BAHUE U3OENNA

BHumanue! V13 kpaHa BoioHarpeBatenst MOXeT BbIXOAUTb BOAA C O4YeHb BbICOKOW TeMnepaTypol. Boilue, yeM obbluHasi Temne-
paTypa ropsiyeit Boabl B Bogonposoge. Cobniofjaiite 0CTOPOXHOCTb, UToObI He 0BXeYbCA MPW 1CMOMNb30BaHUM KpaHa BOAOHa-
rpesarens.

CTeneHb OTKPbITUSI PErynsiTopa PerynupyeT MHTEHCUBHOCTL NOTOKa BOAbI. Yem Goree oTKpbIT perynstop, pyyka bnvxe k kpaii-
HeMy MONOXEHI0, TEM BOree MHTEHCUBHBIN NOTOK BOAbI BLITEKAET U3 BbIMYCKHOTO OTBEPCTUS 3nuea. OHaKo, NOCKOMbKY nerve
HarpeTb MeHee MHTEHCUBHYIO CTPYHO BObl, YeM Gonee MHTEHCKBHBIN MOTOK BOZbI, TEM HIbKe TeMnepaTypa Bofpbl.

BkritoueHue kpaHa HarpesaTersi MPOMCXOANT aBTOMATUYECKU NOCNE OTKPLITUS perynsiTopa kpaHa BOSOHarpeBaTensi v ero nogo-
poTa BBepX. BblkmioyeHue kpaHa BofOHArpeBaTens NpOUCXOAMUT aBTOMATUYECKV NOCNe 3akpbITUs perynstopa. B cnyyae, koraa
PErynsTop NoBOpayMBatOT BHIU3, KpaH BOAOHArpeBaTenb He 3anyckaetcs.

NPEAYNPEXAEHWE! [laxe oyeHb HebonbLUOi pacxod BOAb! (BbI3BAHHbI HEMOMHBIM 3aKPLITUEM KranaHa) MOXeT NMpUBeCTy
K Ype3MepHOMY NOBLILLIEHMIO TEMMNEPATYPbI, MOCKOMbKY HarpeBaTerb BOAOHArpeBaTens BCe paBHO OyAeT BKMOUYEH. ITO MOXeT
NPUBECTM K 3aKMMAHMI0 BOAbI U CO3aHMI0 OMACHOrO AaBMeHust napa, YTo MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHMIO UMK [Jaxe B3pbIBY
Harpesatens.

Korpa BbI 3akoHuMTe HabupaTh Bogy, y6eanTeCh, YTo knanaH HarpeBaTens NoNHOCTLIO 3aKPbIT, YTOOLI NPeaoTBPaTUThL
onacHble CUTyaLuu.

Brumanue! Ecnv kpaH BofjoHarpeBatenb He UCToNb3yeTcs B TeYEHIe NIUTENBHOTO BPEMEHH, OTCOEANHNUTE €r0 OT 3MEKTPOCETY.
BbIHbTE BUIKY 113 PO3ETKN.

TEXHWUYECKWI YXO[ 3A U3AENUEM

BHumaHme! Bce onepauym no TexHU4eckoMy yXxoay BbINOMHSIATE NPY OTKIKHEHHOM JMIEKTPONUTAHUN KpaHa BOJOHArpeBaTens.
BbIHETE BUMKY U3 PO3ETKM.

Kopnyc kpaHa BogoHarpeBatens v fipyrvie NnactukoBble eTani ounLaiiTe MArKoA TKaHbIo U YACTALMMU CPEACTBaMM, NpeaHa-
3HaYeHHbIMM ANS TEXHUYECKOrO YX0Aa 3a nnacTMaccamu. XpoMUpoBaHHbIE AeTanu YNCTUTE Tak xe, Kak [eTanu u3 nnactuka,
HO MCTIONb3ys COOTBETCTBYIOLLYE YMCTALLME CpencTBa. CMOUNTe Crerka TkaHb YNCTALLMM CPEACTBOM, @ 3aTeM O4YUCTUTE NOBEPX-
HOCTb 13aenus. Mocne OYNCTKN NPOTPUTE MSTKOW TKaHbH), CMOYEHHON B BOfe, @ 3aTeM BbICYLLMTE UM JaliTe BbICOXHYTb. 3a-
npeLyaeTcs UCnonb3oBaTh ANs TEXHUYECKOTO yXOfia arpeccuBHbIe MOKLLMe cpeacTBa. He ucnonbayiite abpaavsHble CPeACTBa,
a TaKKe YnCTALMe CPeACTBa, CopepxKaLLye CnupThI, KUCTOTHI (3@ UCKNIo4eHeM 2% pacTBopa yKCyca ¢ BOAOM) 1 pacTBOPUTENN.
Bopa, nopaBaemas B kpaH BOAOHarpeBaTeb, AOMMKHA ObiTb OuuLieHa OT MobbiX MEXaHUYECKNX U XUMUYECKNX 3arps3HEHWN.
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/A3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTI 3a MOBPEXAEHNS KpaHa BOJOHArpeBaTens, Bbl3BaHHbIE 3arps3HEHNAMI BOfpI.

Ecnu, oaHako, MHTEHCMBHOCTb NOTOKA BOAbI YMEHBLUMTCS, 3TO MOXET 03Ha4YaTb 3aCOpeHMe BXOAHOrO OTBEPCTUS ANS MOfayn
BOAbI B KpaH BOOHArpeBaTeNb 1u BbiMyCKHOrO OTBEPCTUS BOAbI U3NKMBA.

Brumanue! Mepen Ha4anom BbINONHEHNS HINKeYKa3aHHbIX OnepaLii Mo TEXHUYECKOMY YXOfy, NepeKpoiiTe noaayy BoAbl B KpaH
BOfjOHarpeBatens.

[ing Toro, 4To6bl O4MCTUTL BXOAHOE OTBEPCTUE AN BOAbI KpaHa BOAOHArpeBaTens, OTKpyTUTe BXOAHOI LUMaHr, 1 cobrnioaas
OCTOPOXHOCTb, CHUMUTE CETHaTbIi unbTp (IX).

OuuncTuTe cetyaTblit GUALTP NOA CTPYeil NPOTOYHON BOABI 11 YCTaHOBHTE €ro B nopske, obpatHom pasbopke. [MposepbTe repme-
TUYHOCTb COBAVHERNIA Nepep NOAKMIOYEHNEM U3NENVs K CETU MUTaHKS.

[ns Toro 4Tobbl OYMCTUTL BLIXOLHOE OTBEPCTUE U3NMBA, OTKPYTUTE a3patop (X) U MpoBepbTe €ro MPOXoAuMocTb. MpoBepsTe
COCTOsIHWE NPOKNAAKH, W NPy HeOBXOAMMOCTH, 04MCTUTe 0be AeTanu nog CTPYei NPOTOYHO BOAbI. 3aTeM yCTaHOBUTE NpoKnag-
Ky ¥ NPUKPYTUTE @3paTop He WCTIOMb3ys s 3TOro MHCTPYMEHT. [poBepLTE repMETUYHOCTb COEAMHEHNIA Nepes; MOAKIIOYEHNeM
WN3[ENKs K CETU NUTaHNS.
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